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LGgSanas teksti no Korana

[201/5,5.)1] (JU‘ CNE By Ens ;,5-3}\ 35 o> S L“*U‘ 3 T ) -1

-
"/

"Our Lord! Give us in this world that which is good and in the Hereafter that which is
good, and save us from the torment of the Fire!" (2/201)

“Misu Kungs! Dod mums labumu Saja dzive, labumu P&déja dzivé un glab mis no soda
Ugunt!" (Govs 2:201)
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"Our Lord! Pour forth on us patience and make us victorious over the disbelieving
people." (2/250)

“Musu Kungs! Izlej par mums pacietibu, stiprini musu pédas un palidzi mums pret
noliedz&ju tautu!” (Govs 2:250)
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Allah burdens not a person beyond his scope. He gets reward for that (good) which he
has earned, and he is punished for that (evil) which he has earned. "Our Lord! Punish us
not if we forget or fall into error, our Lord! Lay not on us a burden like that which You
did lay on those before us; our Lord! Put not on us a burden greater than we have
strength to bear. Pardon us and grant us Forgiveness. Have mercy on us. You are our
Maula (Patron, Supporter and Protector, etc.) and give us victory over the disbelieving
people. " (2/286)

Nevienai dvéselei Allahs neuzliek vairak par tas spekiem/sp&jam. Tai [par labu] bUs tas,
ko ta pelnijusi, bet tai [par launu] - tas, ko ta iekrajusi. Masu Kungs! Nepiemeklé
(netver, negrab) mus, ja més aizmirsam vai kludijamies, musu Kungs. Un neliec uz
mums nastu ta, ka Tu to uzliki uz tiem, kuri bija pirms mums, musu Kungs. Un neuzkraj
mums to, kas nav musu spekos! Atlaid misu gréekus, piedod mums un apz&élo mis - Tu
esi musu atbalsta Devéjs, tad palidzi jel mums pret neticigo tautu!” (Govs 2:286)
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"Our Lord! Let not our hearts deviate (from the truth) after You have guided us, and
grant us mercy from You. Truly, You are the Bestower." (3/8)
“Misu Kungs! Nenovérs musu sirdis péc tam, kas Tu mus vedi taisni, un dava mums
Z€lastibu no Sevis! Patiesi, Tu esi Tas Davatajs!” (Imrana nams 3:8)
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"Our Lord! We have indeed believed, so forgive us our sins and save us from the
punishment of the Fire." (3/16)

“Misu Kungs! Patiesi, més noticéjam, tadél piedod mums musu grékus un pasarga mus
no soda Ugun1!” (Imrana nams 3:16)
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"O my Lord! Grant me from You, a good offspring. You are indeed the All-Hearer of
invocation." (3/38)

“Misu Kungs! Dava man no Sevis labus pécnacéjus, jo Tu esi llgumus Dzirdoss!”
(Imrana nams 3:38)
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"Our Lord! We believe in what You have sent down, and we follow the Messenger; so
write us down among those who bear withess." (3/53)

“Misu Kungs! Més noticéjam taja, ko Tu esi sutijis un sekojam sttnim — tapéc pieraksti
mus kopa ar liecinosiem!” (Imrana nams 3:53)
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"Our Lord! Forgive us our sins and our transgressions (in keeping our duties to You),
establish our feet firmly, and give us victory over the disbelieving folk." (3/147)

“"Mlsu Kungs! Piedod mums musu grekus un parmeribas musu lieta, stiprini musu pédas
(kajas) un palidzi mums pret neticigiem laudim!” (Imrana nams 3:147)
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"Our Lord! You have not created (all) this without purpose, glory to You! (Exalted be You
above all that they associate with You as partners). Give us salvation from the torment
of the Fire. *Our Lord! Verily, whom You admit to the Fire, indeed, You have disgraced
him, and never will the Zaalimoon (polytheists and wrong-doers) find any helpers. *Our
Lord! Verily, we have heard the call of one (Muhammad p.b.u.h.) calling to Faith:
'Believe in your Lord,' and we have believed. *Our Lord! Forgive us our sins and remit
from us our evil deeds, and make us die in the state of righteousness along with Al-
Abraar (those who are obedient to Allah and follow strictly His Orders). *Our Lord! Grant
us what You promised unto us through Your Messengers and disgrace us not on the Day
of Resurrection, for You never break (Your) Promise." (3/191-194)

“Misu Kungs! Tu neradiji to (visu) velti. Lai topi Tu teiktin [teikts]! - jel glab mis no
soda Uguni! *Miasu Kungs! Patiesi, to kuru Tu ievedisi Uguni, Tu pazemosi. Un nebis
netaisnigajiem nekadu paligu! *Musu Kungs! Patiesi, més dzirdéjam saucé&ju
(sludinataju), kas sauca pie (uz) ticibas, [sakot]: “Noticiet jisu Kungam!” un més
noticéjam. Musu Kungs! Tadél piedod mums musu grékus un nosedz musu launos
darbus un panem musu [dzivibas] labestigo vidu! *Musu Kungs! Dod mums to, ko Tu
[esi] apsolijis mums caur Saviem sitniem, un nepazemo mis AugsamcelSanas diena, jo
Tu nelauz solijumu!” (Imrana nams 3:191-194)

~

[23/1,eV1] (:ﬁﬂ\i‘&"d L:;&Jjju 22 of d)‘ \\ it m/) ~10

"Our Lord! We have wronged ourselves. If You forgive us not, and bestow not upon us
Your Mercy, we shall certainly be of the losers." (7/23)

“Mlsu Kungs! Més izdarijam netaisnibu pret sevi, un, ja Tu mums nepiedosi un mus
nezélosi, més nudien blsim [vieni] no zaudétajiem!” (Pakalni 7:23)
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"Our Lord! Place us not with the people who are Zaalimoon (polytheists and wrong
doers)." (7/47)

“Misu Kungs! Nepadari (nepataisi, neliec, nenovieto, neliec bat) mids ar netaisnigiem
laudim!” (Pakalni 7:47)
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"Our Lord! pour out on us patience, and cause us to die as Muslims." (7/126)

“Musu Kungs! Izlej par mums pacietibu un pienem mus padotus Tev.” (Pakalni 7:126)
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"Allah is sufficient for me. Laa ilaaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but
He), in Him I put my trust and He is the Lord of the Mighty Throne." (9/129)

“Man pietiek ar Allahu - nav cita pieligsmes tiesiga, iznemot Vinu, uz Vinu vien es
palaujos un Vins ir dizena trona Kungs!” (Noz&loSana 9:129)
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"Our Lord! Make us not a trial for the folk who are Zaalimoon. And save us by Your
Mercy from the disbelieving folk." (10/85-86)

“Misu Kungs! Nepataisi mus par kardinajumu netaisnigiem [audim! Un paglab mus ar
Savu Zelastibu no neticigajiem [audim!” (JGnus 10:85-86)
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"O my Lord! I seek refuge with You from asking You that of which I have no knowledge.
And unless You forgive me and have Mercy on me, I would indeed be one of the losers."
(11/47)

“Mans Kungs! Es mekl€ju pie Tevis patvérumu no ta, lai es prasitu Tev to, par ko man
nav nekadu zinasanu! Un, ja Tu nepiedosi man un nepazélosi mani, es blsu [viens] no
zaudétajiem!” (Huds 11:47)
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"O my Lord! Make me one who performs As-Salaat (Igaamat-as-Salaat), and (also) from
my offspring, our Lord! And accept my invocation." (14/40)

“Mans Kungs, padari mani un dalu manu pécnaceju no tiem, kuri izpilda [ritualo]
IGgSanu. Misu Kungs, un pienem manu lidgumu!” (Ibrahims 14:40)
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"Our Lord! Forgive me and my parents, and (all) the believers on the Day when the
reckoning will be established." (14/41)

“Misu Kungs, piedod man, maniem vecakiem un ticigajiem diena, kura notiks norékins.”
(Ibrahims 14:41)
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"My Lord! Let my entry (to the city of Al-Madinah) be good, and likewise my exit (from
the city of Makkah) be good. And grant me from You an authority to help me (or a firm
sign or a proof)." (17/80)

“Mans Kungs, ieved mani pa jauku, labu, cienijamu ieeju, izved manu pa jauku, labu,
cienfjamu izeju un dod man no Sevis palidzibu sniedzosSu spéku.” (Nakts celojums
17:80)
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"Our Lord! Bestow on us mercy from Yourself, and facilitate for us our affair in the right
way!" (18/10)

“Misu Kungs! Dod mums no Sevis Z&lastibu un pavérs mums musu lietas pareizaja
virziena/uz pareizo pusi.” (Ala 18:10)
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"O my Lord! Open for me my chest. * And ease my task for me. * And make loose the
knot from my tongue, that they understand my speech." (20/25-28)

“Mans Kungs! Atver man manas kritis * un atvieglo man manu lietu * un atsien mezglu
un manas meles/mana meélg, * [lai] vini saprastu/ka saprot vini manus vardus,” (Ta Ha
20:25-28)
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"My Lord! Increase me in knowledge." (20/114)

“Mans Kungs, pavairo manas zinasanas!” (Ta Ha 20:114)
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"None has the right to be worshipped but You (O Allah), Glorified (and Exalted) are You.
Truly, I have been of the wrong-doers." (21/87)

“Nav cita pielligsmes tiesiga, ka vien Tu! Lai topi Tu teiktin [teikts]! Es tik tieSam biju
netaisnigs” (Praviesi 21:87)
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"O My Lord! Leave me not single (childless), though You are the Best of the inheritors."
(21/89)

“Mans Kungs, neatstaj mani vienu. Un Tu esi labakais no [visiem] mantiniekiem!”
(PravieSi 21:89)
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"My Lord! I seek refuge with You from the whisperings (suggestions) of the Shayatin
(devils). And I seek refuge with You, My Lord! lest they may attend (or come near) me."
(23/97-98)

“Mans Kungs! Es mekl&ju pie Tevis patvérumu un démonu cukstiem * un mekl&ju pie
Tevis, mans Kungs, patvérumu no ta, lai tie nenaktu man klat.”(Ticigie |audis 23:97-98)
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"Our Lord! We believe, so forgive us, and have mercy on us, for You are the Best of all
who show mercy!" (23/109)

“Mans Kungs! Més noticéjam, piedod jel mums un apzé&lo mds, jo no visiem Z€&lojoSajiem
Tu esi vislabakais!” (Ticigiem laudis 23:109)
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"My Lord! Forgive and have mercy, for You are the Best of those who show mercy!"
(23/118)

“Mans Kungs! Piedod un apzélo, jo Tu no visiem Z&élojoSajiem esi vislabakais!” (Ticigie
laudis 23:118)
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Alhamdulillahi alladht ahjana baAAda ma amatana wa ilajhin-nusar.

‘All praise is for Allah who gave us life after having taken it from us and unto Him is the
resurrection.” [Al-Bukhari with Al-Fath 11/113 and Muslim 4/2083.]

“Visi slavinajumi ir Allaham, kurs deva mums dzivibu péc tam, kad bija to no mums
panémis un pie Vina ir augsamcelsanas."
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Alhamdulillahi alladht AAafani fi dzasadi wa radda AAalaijja riihi wa adhina I1 bidhikrih.

‘All praise is for Allah who restored to me my health and returned my soul and has
allowed me to remember Him.’ [At-Tirmidhi 5/476]

“Visi slavinajumi ir Allaham, kur$ atjaunoja manu kermeni un atgrieza manu dvéseli un
ir lavis man Vinu atceréties."
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eLa ilaha illa-LIahu wahdahu l|a Sarika lah, lahul-mulku wa lahul-hamd, wa huwa
AAala kulli Say-in gadir, subhanal-lah, walhamdu lillah, wa 13 ilaha illaLlah wa-
llahu akbar, wa la hawla wa la quwwata illa billahil-AAalijjil AAathim.

eRabbi ghfir I

The Prophet said: ‘Whoever awakes at night and then says:
o'None has the right to be worshipped except Allah, alone without associate, to
Him belongs sovereignty and praise and He is over all things wholly capable.
How perfect Allah is, and all praise is for Allah, and none has the right to be
worshipped except Allah, Allah is the greatest and there is no power nor might
except with Allah, The Most High, The Supreme.
eand then supplicates: ‘O my Lord forgive me.’ ...will be forgiven’
¢"or he said: ‘and then asks, he will be answered. If he then performs ablution
and prays, his prayer will be accepted’.” [Al-Bukhari with Al-Fath 3/144]




Pravietis ir teicis: "Tas, kurs pamostas nakts laika un tad saka:
¢"Neviens nav tiesigs tikt pieltgts, iznemot Allahu, vienu pasu bez
sabiedrotajiem, Vinam pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba
(slavinajumi, pateiciba), un Vins ir pilniba lemtspé&jigs par visam lietam. Cik
perfekts ir Allahs un visi slavinajumi ir Allaham, un nevienam nav tiesibas tikt
pieligtam iznemot Allahu, Allahs ir vislielakais un nav citas varas, nedz ari spéka
ka vien Allaham, Visaugstakam, Pasam Augstakam.
eun tad ludz Allaham: "Ak, mans Kungs, piedod man." ... tad vinam tiks piedots.

¢"Vai ari teica: "un tad lGdz Allaham, un vinam taps atbildéts. Ja tad vins veic
apmazgasanos un veic ligsanu, vina ligsana tiks pienemta.”
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[7/47

Alhamdulillahi alladht kasani hadha (aththawb) warazaganihi min ghaijri hawlin minni wa
la quwwabh.

‘All Praise is for Allah who has clothed me with this garment and provided it for me, with
no power or might from myself. [Irwaa Al-Ghaleel 4/47]

"Visi slavinajumi ir Allaham, kurs mani ir iegérbis Saja apgérba un mani ar to apgadajis,
bez jebkadas varas vai spéjam (spéka) no manis pasa."
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LGgSanas saistiba ar tualetes apmekléjumu
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(Bismil-Lah) allahumma innt aAAtdhu bika minal-khubthi wal-khaba-ith

‘(In the name of Allah). O Allah, I take refuge with you from all evil and evil-doers.’
[Al-Bukhari 1/45 and Muslim 1/283. Sa‘eed Ibn Mansur relates the wording in brackets.
See: Al-Fath 1/244.]

“(Allaha varda). Ak Dievs, es mekl€ju patvérumu pie Tevis no demoniem un no launa
daritajiem."

lzejot
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‘T ask You (Allah) for forgiveness.’ [Zad Al Ma'ad 2/387]

"Es ltdzu Tev (Allah) piedosanu."
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LGgSanas saistiba ar apmazgasanos (wudht vai ghusl)

Pirms apmazgasanas
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Bismil-lah

‘In the name of Allah.” [Abu Dawud, Ibn Maajah, and Ahmad, see: 'Irwaa Al-Ghaleel
1/122.]

“Allaha varda”

Péc apmazgasanas
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AsShadu an |3 ilaha illa-LIahu wahdahu |a sarika lah, wa ashadu anna Muhammadan
AAbduhu wa rasuluh.

‘I bear witness that none has the right to be worshipped except Allah, alone without
partner, and I bear witness that Muhammad is His slave and Messenger.’ [Muslim. 1/209]

Es apliecinu, ka neviens nav tiesigs tikt piellgts, iznemot Allahu vienu pasu bez
sabiedrotajiem un es apliecinu, ka Muhammeds ir Vina kalps un véstnesis (pravietis).

AR Gp las g oliB 6a alas 1300 -2

Allahumma-dzAAalni min-at-tawwabina wadzAAalni min-al-mutatahhirin.

‘0O Allah, make me of those who return to You often in repentance and make me of those
who remain clean and pure.’ [At-Tirmidhi 1/78]

"Ak Dievs, padari mani no tiem, kas biezi atgriezas pie Tevis ar gréku nozélu un padari
mani no tiem, kas paliek tirs."

12
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Subhanaka allahumma wa bihamdika ashadu an |a ilaha illa anta astaghfiruka wa atibu
ilajk.

‘How perfect You are O Allah, and I praise You, I bear witness that none has the right to
be worshipped except You, I seek Your forgiveness and turn in repentance to You.’ [A/
Nas'aey. The deeds of the day and night 173]

"Cik perfekts Tu esi, ak Allah, un es slavéju Tevi, es apliecinu, ka neviens nav tiesigs tikt
piellgts, iznemot Tevi, mekléju Tavu piedosanu un griezos pie Tevis ar gréku nozélu."
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LGgSanas, kas saistitas ar majvietu

Dodoties prom no majam
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Bismil-lah, tawakkaltu AAala-Llah, wa la hawla wa |a quwwata illa billah.

‘In the name of Allah, I place my trust in Allah, and there is no might nor power except
with Allah." [Abu Dawud 4/325 and At-Tirmidhi 5/490, see: Sahih At-Tirmidhi 3/151.]

"Allaha varda, es pilnigi palaujos uz Allahu, un nav (nevienam) ne varas, ne spéka
iznemot Allaham."
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Allahumma inni aAAtdhu bika an adilla aw udal, aw azilla aw uzall, aw athlima aw
uthlam, aw adzhala aw judzhala AAalajj.

®©
\ 3

‘0 Allah, I take refuge with You lest I should stray or be led astray, or slip or be tripped,
or oppress or be oppressed, or behave foolishly or be treated foolishly.” slip: i.e. to
commit a sin unintentionally [Saheeh At-Tirmidhi 3/152]

"Ak Allah, es mekl&ju pie Tevis patvérumu pretéja gadijuma es nomaldisos vai tikSu
nomaldinats, vai paslidésu vai paklupsu, vai klGSu par apspied&ju vai tikSu apspiests, vai
uzvediSos mulkigi vai pret mani attieksies nevizigi." Paslidét domats - izdarit gréku
netisi

lenakot maja
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Bismil-1ahi waladzna, wa bismil-1ahi kharadzna, waAAala rabbina tawakkalna.

‘In the name of Allah we enter and in the name of Allah we leave, and upon our Lord we
place our trust.” [Abu Dawud with a Sahih isnaad 4/325.]

"Allaha varda meés ienakam un Allaha varda més dodamies prom, un uz muasu Kungu
meés palaujamies."
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LGgSanas, kas saistitas ar mosejas apmekléjumu

Dodoties uz moseju
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Allahumma idZAAal fi galbl nGra, wa fi lisani ntra, wa-dZzAAal fi samAAI ndra, wa-dzAAal
fl basari ndra, wa-dzAAal min khalfi nGira, wa min amami ndra ,wa-dzAAal min fawqi
nara, wa min tahti nura, allahumma aAAtini nura.,

'O Allah, place within my heart light, and upon my tongue light, and within my ears
light, and within my eyes light, and place behind me light and in front of me light and
above me light and beneath me light. O Allah, bestow upon me light.” [Al-Bukhari
11/116 and Muslim 1/526.529.530.]

"Ak Allah, ieliec mana sirdi gaismu, un uz manas méles gaismu, un manas ausis gaismu,
un manas acis gaismu, un noliec aiz manis gaismu un mana priekSa gaismu un virs
manis gaismu un zem manis gaismu. Ak Allah, dava man gaismu."

leejot moseja
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aAAUldhu bi-llahi al-AAathim wa bi wadzhihil-karim wa sultanihil-qadim mina-$-saijtanir-
radZim, [bismil-1ah, wa ssalatu wassalamu AAala rasili-LIah] , allahumma iftah I
abwaba rahmatik.

‘I take refuge with Allah, The Supreme and with His Noble Face, and His eternal
authority from the accursed devil. In the name of Allah, and prayers and peace be upon
the Messenger of Allah. O Allah, open the gates of Your mercy for me.” [Abu Davud and
look at Saheeh Al Jamee number 4591]

"Es mekl€ju patverumu pie Allaha, Visaugstaka, un Vina dasnaja (labestigaja, célaja)
Seja, un Vina miZigaja vara (ietekmé) no noladéta velna. Allaha varda, un ltagsSanas un
miers lai ir Allaha véstnesim (pravietim). Ak Dievs, atver man Tavus Z€lastibas vartus. "
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Bismil-lah wa-ssalatu wa-ssalamu AAala rasilu-Llah, allahumma inni as aluka min fadlik,
allahumma iAAsimni mina-s-saijtani-r-radzim.

‘In the name of Allah, and prayers and peace be upon the Messenger of Allah. O Allah, I
ask You from Your favour. O Allah, guard me from the accursed devil.” [Muslim 1/494
and Ibn Majah 1/129]

"Allaha varda, un ligsanas un miers lai ir par Allaha pravieti. Ak Allah, es |Gdzu Tev Tavu
labvélibu. Ak Allah, aizsarga mani no noladéta velna. "
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Astaghfiru-Llah (tris reizes)
Allahumma anta-s-salamu wa minka-s-salamu, tabarakta ja dhal-dzalali wa-I-ikram.

‘T ask Allah for forgiveness.” (three times)

‘0O Allah, You are As-Salam and from You is all peace, blessed are You, O Possessor of
majesty and honour.” AS-Salam: The One Who is free from all defects and deficiencies.
[Muslim 1/414.]

"Es ltGdzu Allaham piedosanu." (Tris reizes)
"Ak Allah, Tu esi As-Salam, un no Tevis nak viss miers, svétits esi Tu, ak majestates un
goda Ipasniek." As-Salam: tas, kurs ir brivs no visiem defektiem un trikumiem.
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[414 pluwog 1/255 s)lll]  « AL

La ilaha illa-Llahu wahdahu 13 sarika lah, lahu-l-mulku walahu-I-hamd, wa huwa AAala
kulli Sayin gadir, allahumma | maniAAa lima aAAtaijt, wa 1a muAAtija lima manaAAt, wa
Ia janfaAAu dhal-dZzaddi minkal-dzad.

‘None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise and He is over all things omnipotent.O Allah, none
can prevent what You have willed to bestow and none can bestow what You have willed
to prevent, and no wealth or majesty can benefit anyone, as from You is all wealth and
majesty.” [Al-Bukhari 1/255 and Muslim 414]

"Neviens nav tiesigs tik pieltigts iznemot Allahu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam
pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba (slavinajumi, pateiciba), un Vins ir
pilniba lemtspé&jigs par visam lietam (ir visvarens). Ak Allah, neviens nevar novérst to,
ko Tu esi nolémis davinat un neviens nevar sniegt to, ko Tu esi nolémis nesniegt, un
nekada bagatiba vai vareniba nevar sniegt kadam labumu, jo no Tevis ir visa bagatiba
un vareniba. "
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[1/415

La ilaha illa-LIahu wahdahu 13 sarika lah, lahu-I-mulku wa lahu-lI-hamd, wa huwa AAala
kulli sayin gadir. La hawla wa la quwwata illa billah, 1a ilaha illa-LIah, wa la naAAbudu illa
ijjah, lahu-n-niAAmatu wa lahu-I-fadl wa lahu-th-thana-ul-hasan, |a ilaha illa-LLah
mukhlisina lahu-d-din wa law karih-al-kafiran.

‘None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise and He is over all things omnipotent. There is no
might nor power except with Allah, none has the right to be worshipped except Allah
and we worship none except Him. For Him is all favour, grace, and glorious praise. None
has the right to be worshipped except Allah and we are sincere in faith and devotion to
Him although the disbelievers detest it.” [Muslim 1/415]

"Neviens nav tiesigs tikt pieltgts iznemot Allahu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam
pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba (slavinajumi, pateiciba), un Vins ir
pilniba lemtsp€jigs par visam lietam (ir Visvarens). Nav nevienam citam varenibas vai
varas, iznemot Allaham, neviens nav tiesigs tikt pielligts iznemot Allahu, un més
nepielidzam nevienu citu iznemot Vinu. Vinam ir visa labvélibu, Zélastibu, un krasnie
slavinajumi. Neviens nav tiesigs tikt pieltgts iznemot Allahu, un més esam patiesi ticiba
un dievbijiba Vinam, neskatoties uz to, ka neticigie to ienist."

(g Uy L ST Ay ¢ b Sy il B2 -4
245 38 e ghy s Uy BN U M B YA A Y A Y

[1/418 pluio]

Subhan-Allah walhamdu li-llah, wa-llahu akbar (33 reizes).
La ilaha illa-Llahu wahdahu |a sarika lah, lahul-mulku wa lahul-hamd, wa huwa AAala
kulli Sayin gadir.

‘How perfect Allah is, all praise is for Allah, and Allah is the greatest.’ (thirty-three
times)

‘None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise and He is over all things omnipotent.” [Muslim 1/418]

Cik nevainojams ir Allahs, visi slavinajumi ir Allaham, un Allahs ir Vislielakais (trisdesmit
tris reizes)

"Neviens nav tiesigs tikt pieltgts iznemot Allahu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam

pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba (slavinajumi, pateiciba), un Vins ir

pilniba lemtsp€jigs par visam lietam (ir Visvarens).”
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{Qul huwa-LlIahu ahad...} [Al-Ikhlas]
{Qul aAAtdhu birabbi-I-falaq.....} [Al-Falaq]
{Qul aAAtdhu birabbi-n-nas.....} [An-Nas]

{Say, "He is Allah , [who is] One,...} [Al-Ikhlas]

{Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak.....} [Al-Falaq]

{Say, "I seek refuge in the Lord of mankind,.....} [An-Nas]

(After morning and evening prayers, 3 times. After the other prayers 1 time.) [Abu
Davud 2/86 and Al Nasaey 3/68]

{Saki: “Vins ir Allahs, Vienigais,...} [Ticibas tiriba 112 siira 1-4 rinda]

{Saki: “Es mekl€ju patvérumu pie ritausmas Kunga...} [Ritausma 113 sdra 1-5 rinda]
{Saki: “Es meklgju patvérumu pie lauzu Kunga...} [Laudis 114 sira 1-6 rinda]
Jaskaita pédgéjas tris Korana stras (pilnas) pirms Ritausmas (Fadzr) lGgSanas un
Saulrieta (Maghrib) lGgSanas — katru 3 reizes, péc paréjam ligSanam - katru 1 reizi.
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{Allahu la ilaha illa huwa-lhaijju-lgaijjimu la ta'khudhuhd sinatu-wwala nawm...} [Al-
Bagarah:255]

{Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all] existence.
...+ [Al-Baqgarah:255] [Al Nasaey in the deeds of day and night number 100]

{Allahs - nav cita pielligsmes tiesiga, ka vien Vins, Dzivais un Pastavigais!...} [Govs 2
suras 255 rinda] - jaskaita visa rinda
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La ilaha illa-llahu wahdahu |a sarika lah, lahul-mulku wa lahul-hamd, juhji wa jumitu wa
huwa AAala kulli Sayin gadir.

‘None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise, He gives life and causes death and He is over all
things omnipotent.” (ten times after the maghrib and fajr prayers) [At-Tirmidhi 5/515]

"Neviens nav tiesigs tikt pieltgts iznemot Allahu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam
pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba (slavinajumi, pateiciba), Vins dod
dzivibu un izraisa navi, un Vin$ ir pilniba lemtspé&jigs par visam lietam (ir Visvarens).”
[desmit reizes péc Ritausmas (Fadzr) lGgSanas un Saulrieta (Maghrib) IGgSanas]
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Allahumma innt as'aluka AAilman nafiAAan, wa rizgan taijjiban, wa AAamalan
mutagabbalan.

‘0 Allah, I ask You for knowledge which is beneficial and sustenance which is good, and
deeds which are acceptable.” (To be said after giving salam for the fajr prayer) [Saheeh
Ibn Majah 1/152]

"Ak Allah, evaGdzu Tev lietderigas zinasanas, labu uzturu, un darbus, kurus Tu
pienemsi." (Sos vardus jasaka péc rita ligsanas pédéjo vardu izteikSanas “As-salamu
AAalajkum wa-Rahmatu-Llah")
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Dieva slavinasana no rita (péc Fadzr)

AR RN E XS RN EVRNP VR R TI ol Lol -1
555 el M (3 Lo 53 ST &5 ¢ o8 ¢ 327 s 3Ry il Uy G
&;ﬁ\&@(ﬂi%ﬁ&j co:L;:gLAj:iaj(ﬁﬁjHMjﬁ&f:ﬂii)&cho:&:gb

o % . o v . M ° A 5 % ¢ - 7 -
(472088 pluss]  + yid)) &3 j’“—‘ﬁ 2\.;.5\ 3 j)\.)& B> é).;.aj.r—\ < e ﬂgj\ S 9 g

Asbahna wa asbaha-al-mulku lillah wa-lhamdu lillah 13 ilaha illa-LIah, wahdahu |a Sarika
lah, lahul-mulku wa lahul-hamd, wa huwa AAala kulli Sayin gadir, rabbi as'aluka khaijra
ma fi hadha-Il-jawmi, wa khaijra ma baAAdahu, wa aAAudhu bika min Sarri hadha-I-
jawmi, wa Sarri ma baAAdahu, rabbi aAAtdhu bika mina-I-kasal, wa si-il-kibar, rabbi
aAAldhu bika min AAadhabin fi-n-nar, wa AAadhabin fi-I-gabr.

‘We have reached the morning and at this very time unto Allah belongs all sovereignty,
and all praise is for Allah. None has the right to be worshipped except Allah, alone,
without partner, to Him belongs all sovereignty and praise and He is over all things
omnipotent. My Lord, I ask You for the good of this day and the good of what follows it
and I take refuge in You from the evil of this day and the evil of what follows it. My Lord,
I take refuge in You from laziness and senility. My Lord, I take refuge in You from
torment in the Fire and punishment in the grave.” [Muslim 4/2088]

“Més esam sasniegusi ritu un Saja rita Allaham pieder visa augstaka vara (suverenitate),
un visi slavinajumi ir Allaham. Neviens nav tiesigs tikt pieltgts iznemot Allahu, vienu
pasu bez sabiedrotajiem, Vinam pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba
(slavinajumi, pateiciba), un Vins ir pilniba lemtspé&jigs par visam lietam (ir Visvarens).
Mans Kungs, es lidzu Tev labo no Sis dienas un labo, kas seko tai, un es mekl&ju
patvérumu Tevi no Sis dienas launuma un l[aunuma, kas tai seko. Mans Kungs, es
mekl€ju patvérumu Tevi no slinkuma un nespéka (vecuma nespéka, senilitates). Mans
Kungs, es mekl€ju patvérumu Tevi no uguns mokam un no kapa soda.”
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[5/466

Allahumma bika amsaijna, wa bika asbahna, wa bika nahija wa bika namdtu wa ilaijka-
n-nusar.

‘0O Allah, by your leave we have reached the morning and by Your leave we have
reached the evening, by Your leave we live and die and unto You is our resurrection.’
[At-Tirmidhi 5/466 and see: Sahih At-Tirmidhi 3/142.]

“Ak Allah, péc Tavas gribas, mé&s esam sasniegusi ritu un ar péc Tavas gribas, més esam
sasniegusi vakaru, péc Tavas gribas més dzivojam un mirstam, un pie Tevis ir mdsu
atdzimsana.”
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Allahumma anta rabbr Ia ilaha illa ant, khalagtant wa ana AAabduk, wa ana AAala
AAahdika wa waAAdika ma-s-tataAAt, aAAlddhu bika min Sarri ma sanaAAt, abid' laka
biniAAmatika AAalaijj, wa abi' bi dhanbri, faghfir I fa innahu 1a jaghfiru-dh-dhuntba illa
ant.

'O Allah, You are my Lord, none has the right to be worshipped except You, You created
me and I am Your servant and I abide to Your covenant and promise as best I can, I
take refuge in You from the evil of which I have committed. I acknowledge Your favour
upon me and I acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can forgive sin except
You." [Al Bukhari 7/150]

“Ak Allah, Tu esi mans Kungs, nevienam nav tiesibas tikt pieligtam, iznemot Tevi, Tu
radiji mani, un es esmu Tavs kalps, un es ievérosu Tavu deribu, un soltjumu Tev, cik labi
vien spésu, es mekl&ju patvérumu pie Tevis no launuma, ko esmu izdarijis. Es atzistu
Tavu labvélibu par mani, un es atzistu savu gréku, tapec piedod man, jo patiesi neviens
nespéj piedot grekus, iznemot Tevi.”
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Allahumma inni asbahtu ashiduk, wa ushidu hamalata AAarSika, wa mala'ikatak, wa
dzamiAAa khalgik, annaka antal-lahu 1a ilaha illa ant, wahdaka |a sarika lak, wa anna
Muhammadan AAabduka wa rasiluk (Cetras reizes).

‘0O Allah, verily I have reached the morning and call on You, the bearers of Your throne,
Your angles, and all of Your creation to witness that You are Allah, none has the right to
be worshipped except You, alone, without partner and that Muhammad is Your Servant
and Messenger.” (four times). [Abu Davud 4/317]

“Ak Allah, patiesi esmu sasniedzis ritu un saucu Tev, Tava trona nesé&jiem, Taviem
engeliem, un visai Tavai raditajai radibai bit par lieciniekiem, ka Tu esi Allahs, nevienam
nav tiesibas tikt pielugtam, iznemot Tevi vienigo, bez partneriem un ka Muhammeds (lai
vinam Allaha miers un svétiba) ir Tavs kalps un pravietis.” (atkarto Cetras reizes).
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Allahumma ma asbaha bi min niAAmatin, aw bi ahadin min khalqgik, faminka wahdaka la
Sarika lak, falaka-I-hamdu walaka-s-sukr.

‘0 Allah, what blessing I or any of Your creation have risen upon, is from You alone,
without partner, so for You is all praise and unto You all thanks.” [Abu Davud 4/318]

“Ak Allah, lai kada svétiba Sorit mani vai kadu no Tavam radibam ir piemekl&jusi, ta ir no
Tevis vien, bez partneriem, tapéc tikai Tev ir visi slavinajumi un Tev visa pateiciba.”
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Allahumma AAafini fi badani, allahumma AAafini fl samAAl, allahumma AAafini fi basari,
la ilaha illa ant. (Tris reizes).

Allahumma inn1 aAAudhu bika min-al-kufr, wa-I-fagr, wa aAAudhu bika min AAadhabil-
gabr, 13 ilaha illa ant (Tris reizes).

‘0O Allah, grant my body health, O Allah, grant my hearing health, O Allah, grant my
sight health. None has the right to be worshipped except You.” (three times)

‘0O Allah, I take refuge with You from disbelief and poverty, and I take refuge with You
from the punishment of the grave. None has the right to be worshipped except You.’
(three times) [Abu Davud 4/324]

“Ak Allah, pieskir manam kermenim veselibu, Ak Allah, piesSkir manai dzirdei veselibu,
Ak Allah, pieskir manai redzei veselibu. Nevienam nav tiesibas tikt pielligtam iznemot
tevi.” (Atkarto tris reizes)

“Ak Allah, es mekl€ju patveérumu pie Tevis no neticibas un no nabadzibas, un es mekl&ju
patvérumu pie Tevis no kapa soda. Nevienam nav tiesibas tikt pieligtam iznemot tevi.”
(Atkarto tris reizes)
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Hasbija-Llahu |a ilaha illa huwa, AAalaijhi tawakkaltu, wa huwa rabbul-AAarsil-AAathim

‘Allah is Sufficient for me, none has the right to be worshipped except Him, upon Him I
rely and He is Lord of the exalted throne.” (seven times morning and evening) [Abu
Davud mawquf 4/321]

“Man pietiek ar Allahu, nevienam nav tiesibas tikt pieligtam iznemot Vinu, uz Vinu es
palaujos, un Vins ir cildena (augsta) trona Kungs.” (Atkarto septinas reizes)
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[3/187 sin il

aAAldhu bikalimati-llahi-t-tammati min Sarri ma khalaq.

‘I take refuge in Allah’s perfect words from the evil He has created.” (three times)
[Ahmad 2/290 and assure him At-Tirmidhi 3/187]

“Es mekléju patvérumu Allaha nevainojamajos vardos no launuma, ko Vins ir radijis.”
(Atkarto tris reizes)
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Allahumma inni as'aluka-lI-AAafwa wa-I-AAafijah, fi-d-dunija wa-I-akhirah, allahumma
innt as'aluka-l-AAafwa wa-I-AAafijah fi dini, wa dunijaja wa ahli, wa mali, allahumma-
stur AAawrati, wa aamin rawAAati, allahumma-hfathni min bajni jadaij, wa min khalfi,
wa AAan jamini, wa AAan Simali, wa min fawqi, wa aAAldhu bi AAathamatika an ughtala
min tahtr.

‘0 Allah, I ask You for pardon and well-being in this life and the next. O Allah, I ask You
for pardon and well-being in my religious and worldly affairs, and my family and my
wealth. O Allah, veil my weaknesses and set at ease my dismay. O Allah, preserve me
from the front and from behind and on my right and on my left and from above, and I
take refuge with You lest I be swallowed up by the earth.” [Saheeh Ibn Majah 2/332]

“Ak Allah, es lidzu Tev piedoSanu un labklajibu $aja dzivé un nakamaja. Ak Allah, es
IGdzu Tev piedosanu un labklajibu manas religiskajas un pasauligajas darbibas (lietas,
notikumos), un mana gimené un mana manta (bagatiba). Ak Allah, aizklaj (apslép,
neatklaj) manas vajas vietas un atvieglo manu mulsumu. Ak Allah, aizsarga mani no
priekSpuses un no aizmugures un no manas labas puses, un manas kreisas puses un no
augsas, un es mekléju patverumu pie Tevis, lai citadi zeme mani aprij.”
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Allahumma AAalima-I-ghaijbi wa-ssahadah, fatira-s-samawati wa-l-ard, rabba kulli Sayin
wa malikahu, ashadu an |a ilaha illa anta, aAAldhu bika min Sarri nafsi wa min Sarri-S-
Saijtani wa Sirkih, wa an aqtarifa AAala nafsi si'an aw adzurrahu ila muslim.
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'O Allah, Knower of the unseen and the seen, Creator of the heavens and the Earth, Lord
and Sovereign of all things, I bear witness that none has the right to be worshipped
except You. I take refuge in You from the evil of my soul and from the evil and shirk of
the devil, and from committing wrong against my soul or bringing such upon another
Muslim.” [Saheeh At-Tirmidhi 3/142]

“Ak Allah, visa neredzama (apslépta) un redzama Parzinataj (Zinataj), debesu un zemes
Raditaj, Kungs un visu lietu Parvalditaj, es liecinu, ka neviens nav tiesigs tikt pieltgts,
iznemot Tevi. Es mekl€ju patvérumu pie Tevis no manas dvéseles launuma un no satana
launuma un Sirk, un no launa veikSanu (noziegSanos) pret savu dvéseli, vai ta veikSanu
pret citu Muslimu .” {Sirk - kaut ka pielligéanas blakus Allaham vai Vina vieta, saisit
citus ar to, kas ir raksturigs Allaham: 1. Ticibu - t.i. ticét, ka kads cits nevis Allahs var
mums dot kadu labumu vai nodarit mums pari 2. Runu — pieméram, zvérét pie ka cita
iznemot Allahu 3. Ricibu - pieméram, klanities vai mesties celos kada cita prieksa
iznemot Allahu.
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Bismillahi-lladht 13 jadurru maAAa-smihi Say'un fi-l-ardi wa |3 fi-s-sama wa huwa-s-
samiAAul-AAalim.

‘In the name of Allah with whose name nothing is harmed on earth nor in the heavens
and He is The All-Seeing, The All-Knowing. (three times) [Abu Davud 4/323]

“Allaha varda, ar Kura vardu nevar tikt nodarits kait€jums ne uz zemes, ne debesis, un
Vins$ ir Visu redzosSais, Visu zinoSais." (Tris reizes)
| (PR M g .41 ° PR TN RURD R
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Raditu billahi rabban wa bi-I-islami dinan wa bi Muhammadin salla-llahu AAaleijhi wa
sallama nabijjan.

‘I am pleased with Allah as a Lord, and Islam as a religion and Muhammad peace be
upon to him as a Prophet.’(three times) [Abu Davud 4/318]

“Es esmu apmierinats (-a) ar Allahu ka Kungu, un islamu ka religiju, un Muhammedu,
miers vinam un Allaha svétiba, ka pravieti. "(Tris reizes)

LS SNy ¢ 4358 B3 ¢ ands Liys ¢ 4ils 338 0ulZg ) Ol 13
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Subhana-llahi wa bihamdihi, AAadada khalgihi wa rida nafsihi, wa zinata AAarsihi, wa
midada kalimatih.

‘How perfect Allah is and I praise Him by the number of His creation and His pleasure,
and by the weight of His throne, and the ink of His words.'(three times)/Muslim 4/2090]

“Cik nevainojams ir Allahs, un es slavéju Vinu Vina radibas skaita (daudzuma) un Vina
apmierinatiba, un Vina trona svara, un Vina vardu apjoma." (Tris reizes)

s pba) (30 BLa) L 0diZy A Ot ~14

Subhanal-lahi wa bihamdih.
‘How perfect Allah is and I praise Him.(one hundred times) [Muslim 4/2071]

“Cik nevainojams ir Allahs un es slavéju Vinu.” (simts reizes)
A SIS vs 8 e st canl ey sy s L 15
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Ja hajju ja gaijjim, birahmatika astaghithu, aslih It Sa’n1 kullah, wa |3 takilni ila nafsi
tarfata AAaijn.

‘0 Ever Living, O Self-Subsisting and Supporter of all, by Your mercy I seek assistance,
rectify for me all of my affairs and do not leave me to myself, even for the blink of an
eye.' [Saheeh At-Targheb waltarheb 1/273]

“Ak Mizam Dzivais (DzivojoSais), Ak Paspietiekamais un visu Atbalstitaj, caur Tavu
ZE€lastibu es mekl&ju palidzibu, labo (korig€) visas manas darbibas (lietas, notikumus)
un neatstaj mani vienu ar sevi, pat ne uz acu mirkli.”
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La ilaha illa-LIahu wahdahu 13 sarika lah, lahu-I-mulku wa lahu-lI-hamd, wa huwa AAala
kulli Say-in gadir.

‘None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise, and He is over all things omnipotent.” (one hundred
times) [Al Bukhari 4/95 and Muslim 4/2071]

"Neviens nav tiesigs tikt pielligts iznemot Alldhu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam

pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba (slavinajumi, pateiciba), un Vins ir
pilniba lemtsp€jigs par visam lietam (ir Visvarens).”

Cesal Mo s ULT G 2al ¢ cndldl S BUN sy sl - 17
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Asbahna wa asbah-al-mulku lillahi rabbil-AAalamin, allahumma inni as'aluka khaijra
hadha-I-jawm, fathahu, wa nasrahu, wa ndrahu, wa barakatahu, wa hudahu, wa
aAAldhu bika min sarri ma fihi, wa Sarri ma baAAdahu.

‘We have reached the morning and at this very time all sovereignty belongs to Allah,
Lord of the worlds. O Allah, I ask You for the good of this day, its triumphs and its
victories, its light and its blessings and its guidance, and I take refuge in You from the
evil of this day and the evil that follows it." [Abu Davud 4/322]

“Més esam sasniegusi ritu un Saja rita visa augstaka vara (suverenitate) pieder Allaham,
pasaulu Kungam. Ak Allah, es ltdzu Tev labumu no Sis dienas, tas triumfus un tas
uzvaras, tas gaismu un tas svéetibas un tas vadibu, un es mekléju patvérumu pie Tevis
no Sis dienas launuma un launuma, kas tai seko.”
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{Qul huwa-llahu ahad...} [Al-Ikhlas]
{Qul aAAudhu birabbi-I-falaq.....} [Al-Falaq]
{Qul aAAludhu birabbi-n-nas.....} [An-Nas]

{Say, "He is Allah , [who is] One,...} [Al-Ikhlas]

{Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak.....} [Al-Falaq]
{Say, "I seek refuge in the Lord of mankind,.....} [An-Nas]
(three times) [Abu Davud 2/86 and Al Nasaey 3/68]

{Saki: “Vins ir Allahs, Vienigais,...} [Ticibas tiriba 112 sira 1-4 rinda]

{Saki: “Es mekl€ju patvérumu pie ritausmas Kunga...} [Ritausma 113 sira 1-5 rinda]
{Saki: “Es mekl&ju patvérumu pie lauzu Kunga...} [Laudis 114 sdra 1-6 rinda]
(Jaskaita pédegjas tris Korana siras (pilnas) katru tris reizes)

26



_ _ 'y 2 2 v . w _ w
ST (s A5 V5 Al 32T Y Al 2 AN A Y Ay -19
(100 sy altly sl Jos o wibat] [ 2D D 18,21 —
{Allahu la ilaha illa huwa-lhaijju-lgaijjimu la ta’khudhuha sinatu-wwala nawm...} [Al-

Bagarah:255]

{Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all] existence.
...y [Al-Bagarah:255] [Al Nasaey in the deeds of day and night number 100]

{Allahs - nav cita pielligsmes tiesiga, ka vien Vins, Dzivais un Pastavigais!...} [Govs 2
suras 255 rinda] - (jaskaita visa rinda tris reizes)
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Amsajna wa amsa-I-mulku lillah wa-lhamdu lillah 13 ilaha illa-LI&h, wahdahu |3 Sarika
lah, lahul-mulku wa lahul-hamd, wa huwa AAala kulli Sayin gadir, rabbi as'aluka khaijra
ma f1 hadhi-I-lajlati, wa khaijra ma baAAdaha, wa aAAtdhu bika min Sarri hadhi-I-lajlati,
wa Sarri ma baAAdaha, rabbi aAAtdhu bika mina-I-kasal, wa sua-il-kibar, rabbi aAAtdhu
bika min AAadhabin fi-n-nar, wa AAadhabin fi-I-gabr.

‘We have reached the evening and at this very time unto Allah belongs all sovereignty,
and all praise is for Allah. None has the right to be worshipped except Allah, alone,
without partner, to Him belongs all sovereignty and praise and He is over all things
omnipotent. My Lord, I ask You for the good of this night and the good of what follows it
and I take refuge in You from the evil of this night and the evil of what follows it. My
Lord, I take refuge in You from laziness and senility. My Lord, I take refuge in You from
torment in the Fire and punishment in the grave.” [Muslim 4/2088]

“Més esam sasniegusi vakaru un tiesi Saja bridi Allaham pieder visa augstaka vara
(suverenitate), un visi slavinajumi ir Allaham. Neviens nav tiesigs tikt pieltgts iznemot
Allahu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam pieder visa suverenitate (augstaka vara)
un atziniba (slavinajumi, pateiciba), un Vins ir pilniba lemtspé&jigs par visam lietam (ir
Visvarens). Mans Kungs, es Iidzu Tev labo no Sis nakts un labo, kas seko tai, un es
mekl&ju patvérumu Tevi no Sis nakts launuma un launuma, kas tai seko. Mans Kungs,
es mekl€ju patvérumu Tevi no slinkuma un nespéka (vecuma nespéka, senilitates).
Mans Kungs, es mekl&ju patvérumu Tevi no uguns mokam un no kapa soda.”

bt S5 &g By o F Bls s g il 3 1400 -2

[5/466 Siw,ll]

Allahumma bika amsaijna, wa bika asbahna, wa bika nahija wa bika namdtu wa ilaijka-
I-masir.

‘0 Allah, by Your leave we have reached the evening and by Your leave we have
reached the morning, by Your leave we live and die and unto You is our return.” [At-
Tirmidhi 5/466 and see: Sahih At-Tirmidhi 3/142.]

“Ak Allah, péc Tavas gribas, més esam sasniegusi vakaru un ar péc Tavas gribas, més
esam sasniegusi ritu, péc Tavas gribas més dzivojam un mirstam, un pie Tevis ir misu
atgriesanas.”
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Allahumma anta rabbr Ia ilaha illa ant, khalagtant wa ana AAabduk, wa ana AAala
AAahdika wa waAAdika ma-s-tataAAt, aAAlddhu bika min Sarri ma sanaAAt, abid' laka
biniAAmatika AAalaijj, wa abi' bi dhanbri, faghfir I fa innahu 1a jaghfiru-dh-dhuntba illa
ant.

'O Allah, You are my Lord, none has the right to be worshipped except You, You created
me and I am Your servant and I abide to Your covenant and promise as best I can, I
take refuge in You from the evil of which I have committed. I acknowledge Your favour
upon me and I acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can forgive sin
except You.” [Al Bukhari 7/150]

“Ak Allah, Tu esi mans Kungs, nevienam nav tiesibas tikt pieligtam, iznemot Tevi, Tu
radiji mani, un es esmu Tavs kalps, un es ievérosu Tavu deribu, un soltjumu Tev, cik labi
vien spésu, es mekl&ju patvérumu pie Tevis no launuma, ko esmu izdarijis. Es atzistu
Tavu labvélibu par mani, un es atzistu savu gréeku, tapec piedod man, jo patiesi neviens
nespéj piedot grekus, iznemot Tevi.”

4317 sl (<), cj) wj—v“)/j

Allahumma innT amsajtu ashiduk, wa ushidu hamalata AAarsika, wa mala'ikatak, wa
dzamiAAa khalgik, annaka antal-lahu 1a ilaha illa ant, wahdaka |a sarika lak, wa anna
Muhammadan AAabduka wa rasiluk (Cetras reizes).

‘0O Allah, verily I have reached the evening and call on You, the bearers of Your throne,

Your angles, and all of Your creation to witness that You are Allah, none has the right to
be worshipped except You, alone, without partner and that Muhammad is Your Servant

and Messenger.” (four times.) [Abu Davud 4/317]

“Ak Allah, patiesi esmu sasniedzis vakaru un saucu Tev, Tava trona neséjiem, Taviem
engeliem, un visai Tavai raditajai radibai bit par lieciniekiem, ka Tu esi Allahs, nevienam
nav tiesibas tikt pieligtam, iznemot Tevi vienigo, bez partneriem un ka Muhammeds (lai
vinam Allaha miers un svétiba) ir Tavs kalps un pravietis.” (atkarto Cetras reizes).

[4/318 sols o] - J-<:'"~J\ EJJ} i-i-/;-‘ é)-l-; ¢ é)j

Allahumma ma amsa bt min niAAmatin, aw bi ahadin min khalqik, faminka wahdaka |a
Sarika lak, falaka-I-hamdu walaka-s-sukr.

‘0O Allah, what blessing I or any of Your creation have risen upon, is from You alone,
without partner, so for You is all praise and unto You all thanks.” [Abu Davud 4/318]

“Ak Allah, lai kada svétiba Sovakar mani vai kadu no Tavam radibam ir piemekl&jusi, ta
ir no Tevis vien, bez partneriem, tapéc tikai Tev ir visi slavinajumi un Tev visa pateiciba.”
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Allahumma AAafini fi badani, allahumma AAafini fl samAAl, allahumma AAafini fi basari,
la ilaha illa ant. (Tris reizes).

Allahumma inn1 aAAudhu bika min-al-kufr, wa-I-fagr, wa aAAudhu bika min AAadhabil-
gabr, 13 ilaha illa ant (Tris reizes).

‘0O Allah, grant my body health, O Allah, grant my hearing health, O Allah, grant my
sight health. None has the right to be worshipped except You.’ (three times)

'O Allah, I take refuge with You from disbelief and poverty, and I take refuge with You
from the punishment of the grave. None has the right to be worshipped except You.’
(three times) [Abu Davud 4/324]

“Ak Allah, pieskir manam kermenim veselibu, Ak Allah, pieskir manai dzirdei veselibu,
Ak Allah, pieskir manai redzei veselibu. Nevienam nav tiesibas tikt pielligtam iznemot
tevi.” (Atkarto tris reizes)

“Ak Allah, es mekl€ju patveérumu pie Tevis no neticibas un no nabadzibas, un es mekl&ju
patvérumu pie Tevis no kapa soda. Nevienam nav tiesibas tikt pielugtam iznemot Tevi.”
(Atkarto tris reizes)
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Hasbija-Llahu |a ilaha illa huwa, AAalaijhi tawakkaltu, wa huwa rabbul-AAarsil-AAathim

‘Allah is Sufficient for me, none has the right to be worshipped except Him, upon Him I
rely and He is Lord of the exalted throne.” (seven times morning and evening) [Abu
Davud mawquf 4/321]

“Man pietiek ar Allahu, nevienam nav tiesibas tikt pielligtam iznemot Vinu, uz Vinu es
palaujos, un Vins ir cildena (augsta) trona Kungs.” (Atkarto septinas reizes)

o 20200 (st 13) B 3 L 2B 2 o) ) LIS S esl -8

[3/187 sin il

aAAldhu bikalimati-llahi-t-tammati min Sarri ma khalaq.

‘I take refuge in Allah’s perfect words from the evil He has created.” (three times)
[Ahmad 2/290 and assure him At-Tirmidhi 3/187]

“Es mekl&ju patvérumu Allaha nevainojamajos vardos no launuma, ko Vins ir radijis.”
(Atkarto tris reizes)
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Allahumma inni as'aluka-lI-AAafwa wa-I-AAafijah, fi-d-dunija wa-I-akhirah, allahumma
innt as'aluka-l-AAafwa wa-I-AAafijah fi dini, wa dunijaja wa ahli, wa mali, allahumma-
stur AAawrati, wa aamin rawAAati, allahumma-hfathni min bajni jadaij, wa min khalfi,
wa AAan jamini, wa AAan Simali, wa min fawqi, wa aAAlddhu bi AAathamatika an
ughtala min tahti.

‘0 Allah, I ask You for pardon and well-being in this life and the next. O Allah, I ask You
for pardon and well-being in my religious and worldly affairs, and my family and my
wealth. O Allah, veil my weaknesses and set at ease my dismay. O Allah, preserve me
from the front and from behind and on my right and on my left and from above, and I
take refuge with You lest I be swallowed up by the earth.” [Saheeh Ibn Maajah 2/332]

“Ak Allah, es lidzu Tev piedosanu un labklajibu $Saja dzivé un nakamaja. Ak Allah, es
IGdzu Tev piedosanu un labklajibu manas religiskajas un pasauligajas darbibas (lietas,
notikumos), un mana gimené un mana manta (bagatiba). Ak Allah, aizklaj (apslép,
neatklaj) manas vajas vietas un atvieglo manu mulsumu. Ak Allah, aizsarga mani no
priekSpuses un no aizmugures un no manas labas puses, un manas kreisas puses un no
augsas, un es mekléju patverumu pie Tevis, lai citadi zeme mani aprij.”

K3 ¢ 5 2585 235 wolslezd S 33LAN i s 2300 10

"o e o&:. A P %% v % 2 % “o./;w
‘ﬁ/)QW‘ﬂij,wwdisj&\cu\‘y
%z .. _o%
|

° 25 % ° Pz - ..9./ e
[3/142 Sioxdl ouso] V../Lwi uJL oj.;.-\ )\ S ol u‘l“" JEUI)
Allahumma AAalima-I-ghaijbi wa-$sahadah, fatira-s-samawati wa-l-ard, rabba kulli
Sayin wa malikahu, ashadu an la ilaha illa anta, aAAldhu bika min Sarri nafsi wa min
Sarri-s$-Saijtani wa Sirkih, wa an aqtarifa AAala nafsi si'an aw adzurrahu ila muslim.
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'O Allah, Knower of the unseen and the seen, Creator of the heavens and the Earth,
Lord and Sovereign of all things, I bear witness that none has the right to be
worshipped except You. I take refuge in You from the evil of my soul and from the evil
and shirk of the devil, and from committing wrong against my soul or bringing such
upon another Muslim.” [Saheeh At-Tirmidhi 3/142]

“Ak Allah, visa neredzama (apslépta) un redzama Parzinataj (Zinataj), debesu un zemes
Raditaj, Kungs un visu lietu Parvalditaj, es liecinu, ka neviens nav tiesigs tikt pieltgts,
iznemot Tevi. Es mekl€ju patvérumu pie Tevis no manas dvéseles launuma un no satana
launuma un Sirk, un no launa veikSanu (noziegsanos) pret savu dvéseli, vai ta veikSanu
pret citu Muslimu .” {Sirk - kaut ka pielligéanas blakus Allaham vai Vina vieta, saisit
citus ar to, kas ir raksturigs Allaham: 1. Ticibu - t.i. ticét, ka kads cits nevis Allahs var
mums dot kadu labumu vai nodarit mums pari 2. Runu — pieméram, zvérét pie ka cita
iznemot Allahu 3. Ricibu - pieméram, klanities vai mesties celos kada cita prieksa
iznemot Allahu.
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Bismillahi-lladhi Ia jadurru maAAa-smihi Say'un fi-l-ardi wa |a fi-s-sama wa huwa-s-
samiAAul-AAalim.

‘In the name of Allah with whose name nothing is harmed on earth nor in the heavens
and He is The All-Seeing, The All-Knowing.'(three times) [Abu Davud 4/323]

“Allaha varda, ar Kura vardu nevar tikt nodarits kaitéjums ne uz zemes, ne debesis, un
Vins ir Visu redzosais, Visu zinosais." (Tris reizes)
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Raditu billahi rabban wa bi-I-islami dinan wa bi Muhammadin salla-llahu AAaleijhi wa
sallama nabijjan.

‘I am pleased with Allah as a Lord, and Islam as a religion and Muhammad peace be
upon to him as a Prophet.’(three times) [Abu Davud 4/318]

“Es esmu apmierinats (-a) ar Allahu k& Kungu, un islamu ka religiju, un Muhammedu,
miers vinam un Allaha svétiba, ka pravieti. "(Tris reizes)

4./?\.«;/53\.,\.”7 ¢ adie %Jj ¢ 4.3.».0.? Loyg ¢ aals 3 0dZ g 5&)\ :)b:»& ~-13
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Subhana-llahi wa bihamdihi, AAadada khalgihi wa rida nafsihi, wa zinata AAarsihi, wa
midada kalimatih.

‘How perfect Allah is and I praise Him by the number of His creation and His pleasure,
and by the weight of His throne, and the ink of His words.'(three times)/Muslim 4/2090]

“Cik nevainojams ir Allahs, un es slavéju Vinu Vina radibas skaita (daudzuma) un Vina
apmierinatiba, un Vina trona svara, un Vina vardu apjoma." (Tris reizes)

@207 plwo] (30 BLo) L oMLK AN O -14

Subhanal-lahi wa bihamdih.

‘How perfect Allah is and I praise Him.’(one hundred times) [Muslim 4/2071]

“Cik nevainojams ir Allahs un es slavéju Vinu” (simts reizes)
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Ja hajju ja gaijjim, birahmatika astaghithu, aslih It $a’n1 kullah, wa 13 takilni ila nafsi
tarfata AAaijn.

‘0 Ever Living, O Self-Subsisting and Supporter of all, by Your mercy I seek assistance,
rectify for me all of my affairs and do not leave me to myself, even for the blink of an
eye.' [Saheeh At-Targheb waltarheb 1/273]

“Ak Muzam Dzivais (Dzivojosais), Ak Paspietiekamais un visu Atbalstitaj, caur Tavu
Z€lastibu es mekl&ju palidzibu, labo (korig€) visas manas darbibas (lietas, notikumus)
un neatstaj mani vienu ar sevi, pat ne uz acu mirkli.”
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La ilaha illa-LIahu wahdahu 13 sarika lah, lahu-I-mulku wa lahu-lI-hamd, wa huwa AAala
kulli Say-in gadir.

‘None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise, and He is over all things omnipotent.” (one hundred
times) [Al Bukhari 4/95 and Muslim 4/2071]

"Neviens nav tiesigs tikt pielligts iznemot Alldhu, vienu pasu bez sabiedrotajiem, Vinam
pieder visa suverenitate (augstaka vara) un atziniba (slavinajumi, pateiciba), un Vins ir
pilniba lemtsp€jigs par visam lietam (ir visvarens).”
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Amsaijna wa amsa-I-mulku lillahi rabbi-I-AAalamin, allahumma inni as'aluka khaijra
hadha-I-jawm, fathahu, wa nasrahu, wa ndrahu, wa barakatahu, wa hudahu, wa
aAAldhu bika min sarri ma fihi, wa Sarri ma baAAdah.

‘We have reached the evening and at this very time all sovereignty belongs to Allah,
Lord of the worlds. O Allah, I ask You for the good of this day, its triumphs and its
victories, its light and its blessings and its guidance, and I take refuge in You from the
evil of this day and the evil that follows it." [Abu Davud 4/322]

“Més esam sasniegusi vakaru un Saja vakara visa augstaka vara (suverenitate) pieder
Allaham, pasaulu Kungam. Ak Allah, es lGdzu Tev labumu no Sis dienas, tas triumfus un
tas uzvaras, tas gaismu un tas svétibas un tas vadibu, un es mekl€ju patvérumu pie
Tevis no Sis dienas [aunuma un [aunuma, kas tai seko.”
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{Qul huwa-llahu ahad...} [Al-Ikhlas]
{Qul aAAudhu birabbi-I-falaq.....} [Al-Falaq]
{Qul aAAltdhu birabbi-n-nas.....} [An-Nas]

{Say, "He is Allah , [who is] One,...} [Al-Ikhlas]

{Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak.....} [Al-Falaq]
{Say, "I seek refuge in the Lord of mankind,.....} [An-Nas]
(three times) [Abu Davud 2/86 and Al Nasaey 3/68]

{Saki: “Vins ir Allahs, Vienigais,...} [Ticibas tiriba 112 sira 1-4 rinda]

{Saki: “Es mekl€ju patvérumu pie ritausmas Kunga...} [Ritausma 113 sira 1-5 rinda]
{Saki: “Es mekl&ju patvérumu pie lauzu Kunga...} [Laudis 114 sdra 1-6 rinda]
(Jaskaita pédegjas tris Korana suras (pilnas) katru tris reizes)
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{Allahu la ilaha illa huwa-lhaijju-lgaijjimu la ta’khudhuha sinatu-wwala nawm...} [Al-

Bagarah:255]

{Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all] existence.
...y [Al-Bagarah:255] [Al Nasaey in the deeds of day and night number 100]

{Allahs - nav cita pielligsmes tiesiga, ka vien Vins, Dzivais un Pastavigais!...} [Govs 2
suras 255 rinda] - (jaskaita visa rinda tris reizes)

34



LOgSanas pirms dosanas guléet

35 ¢ assl i BTt 0 caddl Bl S5 Ealg g dlet -1
- 2 /O{, ) Zo . /o/ o/;
c ot lall 5le 4 Laag g Lglaas B Ll

Bismika rabbi wadaAAtu dzanbi wabika arfaAAuh, fa-in amsakta nafsi farhamha, wa-in
arsaltaha fahfathha bima tahfathu bihi AAibadaka-s-salihin.

‘In Your name my Lord, I lie down and in Your name I rise, so if You should take my soul
then have mercy upon it, and if You should return my soul then protect it in the manner
You do so with Your righteous servants.’

"Mana Kunga varda, es apgulos (dodos gulét) un Tava varda es piecelos (mostos), tadél,
ja Tev ir japanem mana dvésele (Tu esi nolémis panemt manu dveéseli), tad esi tai
Zélsirdigs, un, ja Tev jaatgriez mana dvésele (Tu esi nolémis atgriezt manu dvéseli), tad
pasarga to tada veida, ka Tu to dari ar Saviem taisnigajiem kalpiem.”
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Allahumma innaka khalagta nafsi wa-anta tawaffaha, laka mamatuha wamahjaha in
ahjajtaha fahfathha, wa-in amattaha faghfir laha. Allahumma innt as-aluka-al-AAafijah.

‘0 Allah, verily You have created my soul and You shall take its life, to You belongs its
life and death. If You should keep my soul alive then protect it, and if You should take its
life then forgive it. O Allah, I ask You to grant me good health.” [Muslim 4/2083]

"Ak Allah, patiesi Tu esi radijis manu dvéseli, un Tu pienemi tas dzivibu, Tev pieder tas
dziviba un nave. Ja Tev vajag (Tu esi nolémis) saglabat manu dvéseli dzivu, tad aizsarga
to, un, ja Tev vajag (Tu esi nolémis) panemt tas dzivibu, tad piedod tai. Ak Allah, es
lidzu Tev dava man labu veselibu."
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Allahumma gini AAadhabaka jawma tabAAathu AAibadak.

'O Allah, protect me from Your punishment on the day Your servants are resurrected.’
(three times) [Abu Davud 4/311]

"Ak Allah, aizsarga mani no Tava soda diena, kad Tavi kalpi blis augsamcelti.” (Tris
reizes)
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Bismika-al-lahumma amuatu wa-ahja.

‘In Your name O Allah, I live and die." [Al Bukhari MaAAa alfath 11/113 and Muslim
4/2083]

“Tava varda, ak Allah, es dzivoju un mirstu.”
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Alhamdu-lillahi- al-ladhi atAAamana wasaqgana, wakafana, wa-awana, fakam mimman la
kafija lahu wala ma ‘wi.

‘All praise is for Allah, Who fed us and gave us drink, and Who is sufficient for us and
has sheltered us, for how many have none to suffice them or shelter them.” [Muslim
4/2085]

"Visi slavinajumi ir Allaham, Kas baroja mus un deva mums dzert, un Kas ir pietiekams
mums un ir pasargajis mas, jo cik gan daudziem nav neviena, kas tos nodrosina un dod
tiem patvérumu."
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Allahumma AAalima-al-ghaybi wasSahadah, fatira-s-samawati wal-ard, rabba kulli Sayin
wamalikah, ashadu an 13 ilaha illa ant, aAAtGdhu bika min Sarri nafst wamin Sarri-S-
Saijtani wasirkih, wa-an aqtarifa AAala nafsi sti-an aw adzurrahu ila muslim.
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'O Allah, Knower of the seen and the unseen, Creator of the heavens and the earth, Lord
and Sovereign of all things I bear witness that none has the right to be worshipped
except You. I take refuge in You from the evil of my soul and from the evil and shirk of
the devil, and from committing wrong against my soul or bringing such upon another
Muslim.” shirk: to associate others with Allah in those things which are specific to Him.
This can occur in (1) belief, e.g. to believe that other than Allah has the power to benefit
or harm, (2) speech, e.g. to swear by other than Allah and (3) action, e.g. to bow or
prostrate to other than Allah. [Abu Davud 4/317]

Ak Allah, visa neredzama (apslépta) un redzama Parzinataj (Zinataj), debesu un zemes
Raditaj, Kungs un visu lietu Parvalditaj, es liecinu, ka neviens nav tiesigs tikt pieltgts,
iznemot Tevi. Es mekl€ju patvérumu pie Tevis no manas dvéseles launuma un no satana
launuma un Sirk, un no launa veikSanu (noziegSanos) pret savu dvéseli, vai ta veikSanu
pret citu Muslimu (Islamticigo).” {Sirk - kaut ka pielligSanas blakus Allaham vai Vina
vieta, saisit citus ar to, kas ir raksturigs Allaham: 1. Ticibu - t.i. ticét, ka kads cits nevis
Allahs var mums dot kadu labumu vai nodarit mums pari 2. Runu — pieméram, zvérét
pie ka cita ne Allaha 3. Ricibu — pieméram, klanities vai mesties celos kada cita prieksa
ne Allaha}
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Allahumma aslamtu nafsi ilaijk, wafawwadtu amri ilaijk, wawadzdzahtu wadzhi ilaijk, wa-
aldza ‘tu thahri ilaijk, raghbatan warahbatan ilaijk, 1a maldza’a wala mandza minka illa
ilaijk, amantu bikitabik-al-ladhee anzalt, wabinabijjika-al-ladhee arsalt.

‘0O Allah, I submit my soul unto You, and I entrust my affair unto You, and I turn my face
towards You, and I totally rely on You, in hope and fear of You. Verily there is no refuge
nor safe haven from You except with You. I believe in Your Book which You have
revealed and in Your Prophet whom You have sent.” [Al Bukhari MaAAa alfath 11/113
and Muslim 4/2081]

"Ak Allah, es sniedzu (nododu) savu dvéseli Tev, un es nododu savus darbus (lietas,
darbibas) Tev, un es pagriezu savu seju pret Tevi, un es pilnigi palaujos uz Tevi, ceriba
un bailés no Tevis. Patiesi nav ne patvéruma ne drosas vietas no Tevis, iznemot ar Tevi.
Es ticu Tavai gramatai, kuru Tu esi atklajis un tavam pravietim, kuru Tu esi nosutijis."
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Pirms sak ést
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Bismillah.

‘In the name of Allah.” [Abu Dawud 3/347 and At-Tirmidhi 4/288 and see: Sahih At-
Tirmidhi 2/167.]

“Allaha varda”

Ja jau sakts ést aizmirstot pieminét Dievu
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Bismillahi fi awwaliha wa akhirihi.

‘In the name of Allah, in its beginning and end.” [Abu Dawud 3/347 and At-Tirmidhi
4/288 and see: Sahih At-Tirmidhi 2/167.]

“Allaha varda sakuma un beigas.”

Beidzot ést
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Alhamdulillahi al-ladht atAAamani hadha wa razaga-nihi min ghaijri hawlin minn1 wa |a
quwwatin.

‘All praise is for Allah, who fed me this, and provided it for me without any might or
power from myself." [Abu Dawud, At Tirmidhi and Ibn Maajah, see 'Irwaa Al-Ghaleel
7/47.]

“Visi slavinajumi ir Allaham, kur$ pabaroji mani ar So, un ir to sarlipé&jis priekS manis bez
jebkadas varas vai spéjam (spéka) no manis pasa.”
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La ba’sa tahdrun in $a Allah.

‘Never mind, may it (the sickness) be a purification, if Allah wills.” [Al-Bukhari with Al-
Fath 10/118.]

"Nepardzivo, lai ta (slimiba) ir attirisanas, ja Allahs ta bis Iémis."

39



Beidzot gavésanu

-~ -~ 2 “ 2 =
TR 1o o EaRT e AL ek T-s R e R
alll 2\ di o~ NI CRA QDJ’:M g,.l.:.g\j ¢ Llal) RS

Dhahaba-th-thama'u wa-btallati-I-'AAuriiqu, wa thabata-l-adzru in sa Allahu.

The thirst has gone, the veins are moistened, and the reward is confirmed, if Allah wills.
[Abu Dawud 2/306 and others. See: Sahih Al-Jaami’ 4/206. ]

Slapes ir pazudusas, vénas ir mitrinatas, un atlidziba ir apstiprinata, ja Allahs ta bis
[émis.
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Skaudot

Saka tas, kurs Skauda

o) Jad

Alhamdulillahi.

All praise is for Allah. [Al-Bukhari 7/125.]

Visi slavinajumi ir Allaham.

Saka tas, kurs dzird citu Skaudam

Yarhamuka-Llahu.

May Allah have mercy upon you. [Al-Bukhari 7/125.]

Lai Allaha z&lastiba ir par tevi.
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Avoti:

http://www.islamicfinder.org/supplication.php?lang=english

http://www.readwithtajweed.com/daily duas.htm

http://quran.com/

Imanta Kalnina Korana tulkojums

Salman Abu Daviida Korana tulkojums
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